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В статье рассматривается вопрос реализации таксисного синкретизма посредством 

немецких процессуальных девербативов. Девербативы при условии употребления с по-

лисемичными предлогами обстоятельственной семантики выступают в качестве сред-

ства актуализации такого лингвистического явления, как таксисный синкретизм. В дан-

ной работе под термином «таксисный синкретизм» понимается реализация различных 

таксисных категориальных значений одними и теми же девербативными существитель-

ными процессуальной семантики. При сочетании с предлогами они становятся актуали-

заторами ряда вариантов таксисных категориальных значений одновременности / разно-

временности.  

В ходе исследования установлено, что немецкие девербативы как полифункциональные 

языковые единицы, сочетаясь с определенными предлогами, реализуют значения пер-

вичного таксиса и вторичного таксиса. При сочетании с предлогами темпоральной се-

мантики они актуализируют первично-таксисные категориальные значения одновремен-

ности и разновременности. При употреблении с предлогами другой обстоятельственной 

семантики (модальной, медиальной, кондициональной и др.) они выступают в качестве 

актуализаторов таких вторично-таксисных категориальных значений одновременности, 

как модально-таксисные, медиально-таксисные, кондиционально-таксисные, каузально-

таксисные, финально-таксисные и др. 
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This article discusses the issue of implementing taxis syncretism through German procedural 

deverbatives. Deverbatives, when used with polysemic prepositions of adverbial semantics, act 

as a means of actualizing taxis syncretism which, in this paper, is understood as the realization 

of different taxis categorial meanings by the same deverbative nouns of procedural semantics. 

When combined with prepositions, they become actualizers of a number of variants of taxis 

categorial meanings of simultaneity / non-simultaneity.  

The study finds that German deverbatives as polyfunctional language units, combined with 

certain prepositions, realize the meanings of primary taxis and secondary taxis. When combined 

with prepositions of temporal semantics, they actualize the primary taxis categorial meanings 

of simultaneity and non-simultaneity. When used with prepositions of other adverbial semantics 

(modal, medial, conditional, causal, final, etc.), they act as actualizers of such secondary-taxis 

categorial meanings of simultaneity as modal-taxis, medial-taxis, conditional-taxis, causal-

taxis, final-taxis, and others. 
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1. Введение 

Вопросы описания девербативных существительных различной се-

мантики в немецком, русском и английском языках привлекали внимание 

ряда отечественных и зарубежных лингвистов (см.: [Маслова 1985, 2015; 

Alexiadou 2010; Rosdeutscher, Kamp 2010; Гаврилова 2014, 2015; Бекенова 

2015; Матасова, Уфимцева 2017; Касимова 2019а, 2019б; Архипова 2020; 

Кунькова 2020]). Н. Г. Васина определяет роль отглагольных имен в орга-

низации таксисной семантики предложения в английском языке (Васина 

2008). Ф. С. Аухадиева исследует русские девербативы и их немецкие пере-

водческие эквиваленты (Аухадиева 2009). Н. Г. Соломатина описывает ос-

новные тенденции совместной встречаемости глаголов и образованных от 

них существительных в текстах художественного и научного стилей (Соло-

матина 2009). И. В. Волкова, А. В. Гутникова, Е. В. Мартюшова, З. А. Ми-

рошникова, О. В. Матасова и Р. Х. Каримова детально описывают аспекту-

альную и деривационную семантику немецких девербативных существи-
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тельных, в том числе в сопоставительном и диахронном аспектах (Мартю-

шова 2004, 2007; Волкова 2015; Мирошникова, Матасова 2016; Гутникова 

2019; Каримова, Болотова 2020). Е. В. Болотова анализирует словообразо-

вательный аспект отглагольных существительных в условиях их функцио-

нирования в немецкоязычных газетных текстах (Болотова 2019). Н. Н. Золь-

никова описывает словообразовательные модели отглагольных существи-

тельных немецкого языка (Зольникова 2015). Р. З. Мурясов отмечает важ-

ную роль немецких номинализаций с предлогами в качестве средства акту-

ализации таксисных значений (Мурясов 1989).  

Вопросы синкретизма исследуются в работах ряда отечественных 

лингвистов, рассматривающих данное явление как особый способ языковой 

номинации и категорию определенной формально-содержательной асси-

метрии (Beresneva 2011). Синкретизм (от греч. Sinkretismos — ‘соединение’) 

трактуется как совмещение или синтез дифференциальных структурных и се-

мантических признаков единиц языка, противопоставленных друг другу в си-

стеме языка и связанных явлениями переходности. Явление синкретизма оста-

ется до сих пор дискуссионным вопросом и требует дальнейшего рассмотре-

ния, в том числе в контексте его дифференциации с явлением полисемии. 

В фокусе нашего внимания находится лингвиcтический феномен так-

сисного синкретизма. В исследовательское поле попадают немецкие девер-

бативы в роли таксисных актуализаторов. В высказываниях с предложными 

конструкциями они выступают как прототипическое средство реализации 

таксисного синкретизма.  

Актуальность исследования связана с недостаточной освещенностью 

немецких девербативов, способных в сочетании с предлогами выступать в 

качестве актуализаторов различных таксисных категориальных значений. 

В этой связи в научный обиход вводится термин «таксисный синкретизм», 

трактуемый как реализация различных таксисных значений одними и теми 

же девербативными существительными. Немецкие девербативы как поли-

функциональные единицы рассматриваются как средство актуализации так-

сисного синкретизма в высказываниях с предлогами. Предлоги, выступаю-

щие в качестве таксисных маркеров, являются прототипической силой, ко-

торая позволяет маркировать и дифференцировать актуализируемые таксис-

ные значения (первично-таксисные, вторично-таксисные). 

  

2. Материалы и методы исследования 

Эмпирический материал был отобран с помощью метода направлен-

ной выборки из электронной базы данных Лейпцигского национального 

корпуса (LC). Было проанализировано более 20 тыс. языковых фрагментов. 
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В процессе исследования использовались такие методы, как гипотетико-де-

дуктивный, индуктивный, описательный, а также метод интерпретации и 

обобщения языковых фактов. 

 

3. Результаты исследования и их обсуждение  

В результате исследования установлено, что немецкие девербативы 

являются полифункциональными единицами, выступающими как средство 

реализации таксисного синкретизма. Условием реализации их таксисных 

значений и явления таксисного синкретизма является факт их употребления 

с обстоятельственными предлогами темпоральной и другой семантики. При 

употреблении с предлогами темпоральной и другой обстоятельственной се-

мантики (модальной, медиальной, каузальной, финальной, кондициональ-

ной и т. д.) они могут выступать в функции актуализаторов первично-так-

сисных и вторично-таксисных значений одновременности или разновремен-

ности. Прототипичностью обладают при этом различные предлоги, совме-

щающие функцию таксисных маркеров и функцию экспликаторов таксис-

ного синкретизма. К ним относятся полисемичные предлоги bei, mit и durch, 

эксплицирующие разные варианты вторично-таксисных категориальных 

значений. Явление таксисного синкретизма обусловлено в данном случае их 

гетерогенным семантическим потенциалом. 

Процессуальные девербативы на -en могут выступать как актуализа-

торы первично-таксисных одновременности или разновременности, в част-

ности строгого следования, и различных вторично-таксисных категориаль-

ных значений одновременности, например: 

(1) Beim Nachdenken über die juristische Strategie habe sie daran ge-

dacht, dass man den Gangsterboss seinerzeit nicht wegen der von ihm begange-

nen Verbrechen, sondern wegen Steuerhinterziehung belangt hatte.  

(2) Nach einigemNachdenken ist mir aufgegangen, wie das passieren 

konnte. 

(3) Körners Film schafft Raum für eigenes Nachdenken, was im besten 

Fall hilft, eigene Vorurteile abzustreifen. 

В приведенных выше примерах дуративно-процессуальный деверба-

тив das Nachdenken характеризуется полифункциональностью. При упо-

треблении с темпоральными предлогами bei и nach он выступает как актуа-

лизатор первично-таксисных категориальных значений одновременности 

(см. высказывание 1) и строгого следования (см. высказывание 2). Пер-

вично-таксисное значение разновременности (следования) маркируется 

темпоральной семантикой предлога nach. При сочетании с предлогом фи-

нальной семантики für данный девербатив актуализует один из вариантов 
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вторично-таксисных значений одновременности, в частности финально-так-

сисное значение. 

Процессуальные девербативы на -ung (die Beobchtung, die Betrachtung, 

die Überlegung, die Abwägung и др.) также могут выступать в роли различ-

ных таксисных манифестантов, актуализующих первично-таксисные и не-

которые вторично-таксисные значения, например: 

(4) Bei der Betrachtung der einzelnen Dekaden fällt auf, dass es zum 

Monatsende hin am wärmsten war. 

(5) Bei der Überlegung, Strandurlaub weitab von anderen Touristen zu 

verbringen, zeigt sich, dass es vor allem sind, die in der Beliebtheit nach oben 

schießen. 

(6) Nach langer Überlegung und Abwägung verschiedener Möglichkei-

ten hat sich die Vorstandschaft entschlossen, die diesjährige Aktion abzusagen. 

(7) Nach reiflicher Überlegung entschloss man sich zu diesem Schritt. 

(8) Aber bei genauerer Betrachtung greift das zu kurz. 

(9) Bei näherer Betrachtung ist ein kleiner Slalom durch die Tropfen eine 

wunderbare Sache. 

(10) Trotz längerer Überlegung fiel dem Trio nur ein möglicher Promi ein: 

Senta Berger. 

(11) Aber mit der Überlegung entlasse ich euch für heute in den Feier-

abend. 

В высказываниях 4–7 с предлогами bei и nach в темпоральном значе-

нии актуализованы первично-таксисные категориальные значения одновре-

менности и строгого следования. Процессуальные девербативы die Betrach-

tung, die Überlegung и die Abwägung выполняют при этом функцию актуали-

заторов первичного (хронологического) таксиса. В высказываниях 8–9 с 

предлогом bei в кондициональном значении и дополнительными кондицио-

нальными экспликаторами genauer и näherer девербатив die Betrachtung ре-

ализует кондиционально-таксисное значение одновременности. Полифунк-

циональность данного девербатива связана с полисемичностью предлога 

bei, cпособного в силу своего семантического потенциала маркировать раз-

личные варианты таксисных значений. Предлог bei может выступать в роли 

маркера примарного таксиса и кондиционального таксиса одновременно-

сти. В высказываниях 10–11 с концессивным предлогом trotz и модальным 

предлогом mit процессуальный девербатив die Überlegung актуализует кон-

цессивно-таксисное и модально-таксисное значения одновременности. 

В следующих высказываниях с предлогом bei в темпоральном и 

условном значениях актуализованы первично-таксисные и кондицио-

нально-таксисные категориальные значения одновременности: 

(12) Beim Zuschauen habe ich gesagt, cool.  
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(13) Ein kalter Schauer läuft beim Hören über den Rücken.  

(14) Beim Sprechen und beim Zuhören verarbeitet bzw. produziert das 

menschliche Gehirn die Informationen in einem bestimmten Takt.  

(15) Beim Schweigen entscheide ich, nichts zu sagen.  

(16) Beim Betrachten der Videos verlor er fast den Glauben.  

(17) Beim Beobachten dieser Flüge, die weltweit tausendfach über das 

Programm verfolgt werden, läuft mir ein Schauder über den Rücken.  

(18) Bei genauerem Überlegen ist es aber gar nicht so abwegig, schließ-

lich bestehen das Coronavirus und unser Körper letztlich auch nur aus einer rie-

sigen Menge Teilchen, Atomen und Molekülen, die bei einer Infektion miteinander 

interagieren.  

(19) Doch beim genauen Betrachten der beiden Ziehungen, gibt es dies-

mal eine große Überraschung.  

(20) Bei näherem Betrachten erkennt man jedoch die rassetypischen, lan-

gen Grannenhaare auf dem Rücken («Mänteli») und an der Hinterhand 

(«Hösli»), zwei zentrale Merkmale der Rasse. 

(21) Bei genauerem Betrachten des Mutterpflanzenquartiers zeigen sich 

aber auch hier bereits einige pflanzliche Schönheiten: die Schlüsselblume, die 

stinkende Nieswurz und auch die Küchenschelle, von der die Wildstaudengärtne-

rei immer zu wenig hat. 

(22) ...schon beim flüchtigen Betrachten weckt der charismatische Taigo 

mit seiner einzigartigen Form Emotionen. 

В высказываниях 12–17 с темпоральным предлогом bei дуративно-

процессуальные девербативы das Zuschauen, das Hören, das Sprechen, das 

Zuhören, das Schweigen, das Betrachten, das Beobachten реализуют первично-

таксисные значения одновременности. В примерах 18–22 с предлогом 

условной семантики bei девербативы das Überlegen и das Betrachten актуа-

лизуют кондиционально-таксисное значение одновременности. В качестве 

дополнительного кондиционального экспликатора, позволяющего диффе-

ренцировать первично-таксисные и кондиционально-таксисные значения, 

выступают квалификативно-оценочные атрибуты genauer, genau, näherer, 

flüchtig.  

В высказываниях с темпоральным предлогом nach рассмотренные 

нами процессуальные девербативы das Nachdenken, das Beobachten, das Be-

trachten, das Schweigen, das Überlegen, das Grübeln, das Hören, das Zuhören, 

das Sehen, das Zusehen, das Schauen, das Zuschauen, das Sprechen и др. могут 

обусловливать актуализацию таких вариантов первично-таксисных значе-

ний, как дуративно-первично-таксисные. Дополнительную функцию так-

сисных детерминантов берут на себя некоторые дуративно-аспектуальные 
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атрибуты — kurz, lang, länger, kürzer, einig, tagelang, monatelang, wochenlang 

и др., например: 

(23) Sie hatte sich nach langem Überlegen zu einer heiß ersehnten Brust-

OP entschieden. 

(24) Nach einigem Grübeln und Überlegen sowie mehreren gemurmelten 

„Mmmmhh“ hat sich der 26-jährige Hanauer festgelegt: «Adana Kebab ist meine 

türkische Lieblingsspeise». 

(25) Nach einigem Überlegen habe ich eine kleine Checkliste zusammen-

gestellt, die dabei hilft, sich rechtzeitig von unnötigen Ballast zu trennen.  

(26) Nach kurzem Überlegen loggt Jauch die Gewehrschüsse ein und 

scherzt: „Ich nehme die Panzer-Variante“.  

(27) Nach kurzem Nachdenken fällt ihr doch eine Episode ein… 

(28) Nach längerem Nachdenken erschließt sich mir nun das Geniale an 

der neuen Steueroptimierung von Hr. Lindner. 

(29) Nach tagelangem Schweigen verurteilte auch das Militär die Gewalt 

im Parlament.  

(30) Nach monatelangem Schweigen äußerte sich der mutmaßliche Mör-

der und Ex-Freund, Florian C., am Montag zum ersten Mal zu den Vorwürfen.  

(31) Nach wochenlangem Schweigen hat sich der britische Prinz Andrew 

gegen eine Zivilklage in den USA gewehrt. 

(32) Nach längerem Beobachten lassen sich die Pandas tatsächlich von-

einander unterscheiden. 

В примерах 23–32 процессуальные девербативы das Überlegen, das 

Grübeln, das Schweigen, das Nachdenken, das Betrachten, das Beobachten вы-

ступают в качестве актуализаторов дуративно-первично-таксисных значе-

ний строгого следования. Функцию таксисного маркера следования выпол-

няет темпоральный предлог nach. 

Те же процессуальные девербативы в силу своей поливариантности 

способны актуализировать (помимо кондиционально-таксисных значений) 

и другие разновидности вторично-таксисных категориальных значений од-

новременности. Так, в следующих высказываниях с предлогом целевой се-

мантики zu девербативы das Nachdenken и das Beobachten реализуют фи-

нально-таксисные значения одновременности: 

(33) Und das dauert natürlich, also gebt mir ein bisschen Zeit zum Nach-

denken. 

(34) Es gibt einen großen Spielplatz und Kleintiere zum Beobachten... 

(35) Zum Beobachten des Spielverlaufs kommt ein serieller Monitor zum 

Einsatz. 
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В высказываниях с полисемичным предлогом durch возможна актуа-

лизация модально-таксисных, медиально-таксисных и каузально-таксисных 

значений одновременности, например: 

(36) Die Chance, Licht ins Dunkel zu bringen, habe der junge Mann durch 

sein Schweigen verpasst. 

(37) Durch blosses Zuschauen ... habe er gelernt, selber Nasen anzunä-

hen. 

(38) Er lernte durch Beobachten und Zuschauen.  

(39) Durch gegenseitiges Beobachten lernen die Gruppenmitglieder 

schneller, was funktioniert und was nicht. 

(40) Durch Beobachten und Umhören kenne ich andere Tatsachen. 

(41) Aber meine Instinkte habe ich mir durch Training und Nachdenken 

erworben (LC). 

(42) Diese bildet sich bei allen Personen durch das Ausatmen und Spre-

chen vor dem Mund… 

В примерах 36–42 анализируемые дуративно-процессуальные девер-

бативы das Zuschauen, das Beobachten, das Umhören, das Schweigen, das Na-

chdenkem, das Sprechen, das Ausatmen при условии реализации семантиче-

ского функционала предлога durch актуализуют каузально-таксисное (см. 

высказывание 36), медиально-таксисные (см. высказывания 37–40) и мо-

дально-таксисные (см. высказывания 41–42) категориальные значения од-

новременности.  

В следующих высказываниях с полисемичным предлогом mit немец-

кие процессуальные девербативы выступают в функции актуализаторов ме-

диального и модального таксиса одновременности: 

(43) Mit ihrem Schweigen hat die Weltgemeinschaft Pekings Taten tole-

riert. 

(44) Viele andere Ministerpräsidenten reagieren auf Günthers Vorschlag 

vor allem mit Schweigen. 

(45) Mit seinem Schweigen akzeptiert der Landeshauptmann die ungeheu-

erlichen Zustände innerhalb der ÖVP. 

(46) Er hole sich durch das Betrachten der Dateien Glücksgefühle und 

Anerkennung, die er durch seine psychische Erkrankung anders nicht erlangen 

könne. 

(47) Als Musikerin finden wir durch das Betrachten der Umgebung Inspi-

ration für Melodien oder versuchen den gleichmäßigen Rhythmus des trommeln-

den Regens zu isolieren, um den inneren Ruhepol zu finden.  

(48) Die Zeit habe ich mir vertrieben mit dem Zuschauen bei meinem Kol-

legen Martin Legner am Center-Court. 
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(49) Mit dem Sprechen der Gelöbnisformel unter den Augen des Oberbe-

fehlshabers Van der Bellen waren die 100 jungen Männer angelobt. 

(50) Mit dem Zuwarten und Beobachten habe der Bund versucht, das fi-

nanzielle Risiko zu vermindern. 

(51) Dem folgt eine Entdeckungstour mit Lauschen und Beobachten. 

В примерах 43–51 выражены медиально-таксисные и модально-так-

сисные категориальные значения одновременности. Процессуальный девер-

батив das Schweigen при употреблении с предлогом mit в медиальном значе-

нии (см. высказывания 43–45) выполняет функцию медиально-таксисного 

актуализатора. В высказываниях 46–47 медиально-таксисные значения од-

новременности реализованы посредством девербатива das Betrachten с 

предлогом durch в медиальном значении. В высказываниях 48–51 с предло-

гом mit в модальном значении девербативы das Zuschauen, das Sprechen, das 

Zuwarten, das Beobachten, das Lauschen реализуют свой модально-таксисный 

потенциал. Таксисный синкретизм связан с полисемичностью предлога mit, 

маркирующего разные варианты секундарного таксиса.  

 

4. Заключение 

Таким образом, лингвистический синкретизм, трактуемый как совме-

щение или синтез дифференциальных структурных и семантических призна-

ков единиц языка, противопоставленных друг другу в системе языка и связан-

ных явлениями переходности, требует дальнейшего осмысления и детального 

анализа. Данное явление все еще остается дискуссионным вопросом отече-

ственного языкознания. В фокусе исследования находится лингвистический 

феномен таксисного синкретизма. Синкретизм рассматривается примени-

тельно к не исследованному в этом отношении ранее функционально-грам-

матическому явлению. 

В исследовательское поле попадают немецкие девербативы в составе 

высказываний с предложными конструкциями, выступающие как прототи-

пическое средство реализации таксисного синкретизма.  

Немецкие процессуальные девербативы рассматриваются нами как 

прототипическое средство актуализации явления таксисного синкретизма 

при условии их употребления с предлогами обстоятельственной семантики. 

Предлоги выступают при этом в роли таксисных маркеров актуализируемых 

первично-таксисных и вторично-таксисных категориальных значений. 

В сочетании с предлогами обстоятельственной семантики процессу-

альные девербативы на -en и -ung могут выступать в качестве различных 

таксисных актуализаторов. Одни и те же процессуальные девербативы, яв-

ляясь прототипическим средством реализации таксисного синкретизма, 
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способны актуализовывать первично-таксисные и вторично-таксисные ка-

тегориальные значения одновременности и разновременности.  

Явление таксисного синкретизма имеет место в высказываниях с 

предлогами обстоятельственной семантики bei, nach, zu, mit, durch и др. При 

употреблении с темпоральными предлогами процессуальные девербативы 

выполняют функцию актуализаторов первично-таксисных категориальных 

значений одновременности и разновременности. При сочетании с предло-

гами модальной, медиальной, кондициональной, каузальной, концессивной 

и финальной семантики они выступают в роли актуализаторов вторично-

таксисных значений — модально-таксисных, медиально-таксисных, конди-

ционально-таксисных, каузально-таксисных, концессивно-таксисных и фи-

нально-таксисных.  

Теоретическая значимость данного исследования обусловлена даль-

нейшим рассмотрением феномена лингвистического синкретизма примени-

тельно к неисследованному грамматическому явлению. Она связана с введе-

нием в научный обиход термина «таксисный синкретизм» и разработанно-

стью вопроса таксисной актуализации посредством немецких девербативных 

имен существительных процессуальной семантики. Перспективы исследова-

ния могут быть связаны с дальнейшим изучением и описанием вопроса так-

сисного синкретизма, в том числе таксисного функционала девербативов в 

других германских и славянских языках. Результаты исследования могут 

быть использованы в практике преподавания теоретической, практической и 

функциональной грамматики в языковом вузе, а также в рамках спецкурсов 

по теории таксиса и теории лингвистического синкретизма.  
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